
8
ОДЕСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ імені І.І. МЕЧНИКОВА

ФАКУЛЬТЕТ РОМАНО-ГЕРМАНСЬКОЇ ФІЛОЛОГІЇ
КАФЕДРА ФРАНЦУЗЬКОЇ ФІЛОЛОГІЇ



Дипломна робота
бакалавра
на тему: "Методика розширення словникового запасу учнів старших класів на уроках французької мови"
"The methodology of vocabulary extention of senior classes’ pupils in French"


Виконала: студентка денної форми навчання
напряму підготовки 6.020303 Філологія

ЧУШАНКОВА Валерія Станіславівна

Керівник: д. пед. наук, професор 
КНЯЗЯН М.О.

 Рецензент: к. пед. н., ст. викладач 
 ХРОМЧЕНКО О.В.        

	Рекомендовано до захисту:
Протокол засідання кафедри 
№ ___ від ___.05.2018 р.

Завідувач кафедри 

________________ Марінашвілі М.Д.
	Захищено на засіданні ЕК № _5_ 
протокол № ____ від _____.06.2018 р.

Оцінка _______________________________
                  (за 4-х бальною шкалою, за шкалою ECTS, бал)

Голова ЕК _____________ Марінашвілі М.Д.





Одеса – 2018


Зміст

ВСТУП……………………………………………………………………………....3
РОЗДІЛ 1. РОЗШИРЕННЯ СЛОВНИКОВОГО ЗАПАСУ УЧНІВ ЯК ОБ’ЄКТ ТЕОРЕТИЧНОГО ДОСЛІДЖЕННЯ……………………………………………....7
1.1. Психолого-педагогічна сутність поняття «розширення словникового запасу учнів»………………………………………………………………………..7
1.2.  Психологічні особливості учнів старшого шкільного віку……………..10
1.3. Загальна характеристика засобів розширення франкомовного словникового запасу учнів старших класів……………………………………...12
1.4. Методи запам’ятовування лексичних одиниць……………………...……..14
РОЗДІЛ 2. ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНА РОБОТА З РЕАЛІЗАЦІЇ МЕТОДИКИ РОЗШИРЕННЯ СЛОВНИКОВОГО ЗАПАСУ УЧНІВ НА УРОКАХ ФРАНЦУЗЬКОЇ МОВИ……………………………………………………..…....19
2.1. Система вправ з розширення словникового запасу учнів старших класів.19
2.2. Експериментальна методика розширення франкомовного словникового запасу учнів старших класів ……………………………………………………..24
2.3. Характеристика результатів формувального експерименту………….….32
ВИСНОВКИ……………………………………………………………………….35
СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ………………………...…………..37






ВСТУП
Актуальність дослідження. Відомо, що велику увагу необхідно приділяти навчанню лексичній стороні мови школярів, оскільки лексика є найважливішим компонентом мовленнєвої діяльності. Учні повинні оволодіти будівельним матеріалом для спілкування і взаємодії. Отже, лише наявність добре засвоєних лексичних навичок забезпечує нормальне функціонування мовної діяльності. Цим і пояснюється те значення, яке надається роботі над лексикою в середній школі.
	Проте процес оволодіння лексичними одиницями на практиці виявляється досить важким. Невміння вчасно згадати вже засвоєну лексику є завадою на шляху успішної комунікації учнів. Ця проблема пояснюється вибором невірних способів засвоєння нової лексики та традиційним вибором методів запам'ятовування. У зв'язку з цим робота по засвоєнню нової лексики часто набуває механічний характер «зазубрювання», що не сприяє ні розширенню словникового запасу, ні розкриттю творчого потенціалу учнів [10,  с. 154]
   Саме тому збагачення лексичного запасу учнів є постійною турботою вчителя; він має завжди обирати в системі заходів ті, що спрямовані насамперед на розвиток іншомовної комунікативної компетенції як мети навчання іноземної мови. Наголосимо, що саме формування зазначеної компетенції розглядається одним з пріоритетних напрямів удосконалення системи викладання іноземних мов, про що йдеться у таких документах, як Національна доктрина розвитку освіти України у ХХІ столітті, Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання.
	Окреслене вище спричинює й те, що однією з проблем, котра стосується роботи над лексикою іноземної мови, є методична та грамотна організація презентації нової лексики, від чого значною мірою залежатиме закріплення лексичної одиниці (ЛО) в пам'яті учня і подальша автоматизація лексичногї навички на основі цієї ЛО.
Слід підкреслити, що недостатній словниковий запас викликає почуття невпевненості в учнів і небажання говорити на іноземній мові. Тому одним із пріоритетних завдань на уроці французької мови є розширення словникового запасу учнів. Окреслимо вагомі причини, які зумовлюють увагу вчителів і методистів до методики навчання франкомовної лексики:
1) роль, яку відіграє знання словника в розвитку мовленнєвих умінь учнів;
2) трудомісткість процесу оволодіння словником;
3) складність самої проблеми, оскільки  лексичний склад мови являє собою досить різноманітну картину, а лексичні одиниці – різнопланові і багатовимірні явища, істотні властивості й особливості засвоєння яких важко виявити.
Зазначимо, що завдання практичного оволодіння французькою мовою потребує пошуку шляхів вдосконалення як методики навчання мовним вмінням, так і засобів пред’явлення нового матеріалу. 
У методичній літературі висвітлено ряд питань, пов'язаних з роботою над розширенням словникового запасу учнів: методологічні засади навчання іноземних мов (Г. Пальмер, Ч. Фриз, Р. Ладо та ін); типологія лексики з урахуванням рідної мови (М. Латушкіна, С. Калініна, Б. Бєляєв); категорія тренувальних лексичних вправ (Н. Жинкін); вправи для формування лексичних навичок (Н. Воронін, А. Леонтьєв).
Втім, потребує більш глибокого висвітлення проблема розширення словникового запасу учнів старшої школи на уроках французької мови.
Саме тому мета даної роботи – розробити й теоретично обґрунтувати методику розширення словникового запасу учнів старших класів на уроках французької мови. 
Завдання дослідження:
– розкрити сутність поняття «розширення словникового запасу учнів»;
–  уточнити поняття «активний» і «пасивний» словник, розкрити теоретичні основи його формування, розглянути прийоми його розширення;
– висвітлити проблеми, пов'язані з відбором лексики вчителем і її освоєнням учнями;
– на основі аналізу навчально-методичної літератури здійснити відбір матеріалу і розробити систему вправ, що сприяють розширенню словникового запасу учнів.
Об'єктом дослідження є процес навчання французької мови у старших класах.
	Предметом дослідження є методика розширення словникового запасу учнів старших класів на уроках французької мови в школі.
Новизна дослідження: теоретично обґрунтовано й експериментально апробовано прийоми презентації та семантизації лексики на уроках французької мови; уточнено суть поняття «розширення словникового запасу учнів» (це є процес сприйняття та усвідомлення учнем смислу нових слів, їхньої сполучуваності, антонімічних і синонімічних відносин, різноманітних відтінків значення; ході розширення словникового запасу розвиваються вміння пояснення значення слів і особливостей їх вживання в мові, формуються вміння чіткого, логічно послідовного використання слів у писемному та усному мовленні; передбачається також усвідомлення відтінків лексичних та граматичних значень слів та словосполучень, а також їхніх стилістичних особливостей у сфері вживання), «активний словник» (лексичний матеріал, яким учні повинні користуватися для вираження своїх думок в усній і письмовій формі), «пасивний словник» (лексика, яку учні мають розуміти при сприйнятті чужих думок в усній та письмовій формі); подальшого розвитку отримали прийоми ситуативної презентації нової лексики на уроках французької мови. 
Методи дослідження: теоретичні: теоретичний аналіз та узагальнення результатів психологічних, педагогічних досліджень, аналіз, синтез, порівняння, систематизація, класифікація й узагальнення – для розкриття суті поняття «розширення словникового запасу учнів»; емпіричні: педагогічне спостереження, анкетування, тестування, бесіди – з метою обґрунтування висновків про стан і динаміку розширення словникового запасу старшокласників, педагогічний експеримент − для перевірки розроблених методів; статистичні: кількісний і якісний аналіз отриманих результатів з використанням методів математичної статистики (статистична обробка результатів). 
Практична значущість роботи полягає в тому, що методи розширення словникового запасу учнів пройшли експериментальну апробацію та можуть бути використані вчителями на уроках французької мови. 
Теоретичні положення та практичні напрацювання можуть бути використані при створенні методичних рекомендацій з навчальної дисципліни «Методика навчання іноземної мови в середній школі». 
Структура. Робота складається зі вступу, двох розділів, загальних висновків, списку використаних джерел та додатків. Список використаних джерел складається з 50 позицій. У роботі міститься 2 рисунка та 4 діаграми. 





[bookmark: _GoBack]ВИСНОВКИ
На основі наукового аналізу досліджуваної проблеми й результатів експериментальної роботи маємо змогу зробити такі висновки:
1. Установлено, що суть поняття «розширення словникового запасу учнів» - це процес сприйняття та усвідомлення учнем смислу нових слів, їхньої сполучуваності, антонімічних і синонімічних відносин, різноманітних відтінків значення; в ході розширення словникового запасу розвиваються вміння пояснення значення слів і особливостей їх вживання в мові, формуються вміння чіткого, логічно послідовного використання слів у писемному та усному мовленні; передбачається також усвідомлення відтінків лексичних та граматичних значень слів та словосполучень, а також їхніх стилістичних особливостей у сфері вживання. Чим більше словниковий запас людини, тим вища ймовірність того, що він досягає успіху в житті. Великий словниковий запас є показником освіченості, а у стратегічному плані віртуозне володіння словом допомагає якомога точніше виражати наші думки, емоції і ставлення до життєвих ситуацій і вибудовувати ефективну комунікацію. 
2. Уточнено поняття «активний» як лексичний матеріал, яким учні повинні користуватися для вираження своїх думок в усній і письмовій формі і «пасивний» словник - лексика, яку учні мають розуміти при сприйнятті чужих думок в усній та письмовій формі. У процесі навчання іноземної мови необхідно формувати як активний, так і пасивний словник, що сприяє розвитку мовлення учнів, поліпшує їхні комунікативні навички, допомагає впевнено поводитися із однолітками та дорослими. 
3. Висвітлено проблеми, пов'язані з відбором лексики вчителем і її освоєнням учнями: у дорослому шкільному віці встановлюється досить міцний зв'язок між професійними і навчальними інтересами. У зв'язку з необхідністю складання ЗНО і вступних іспитів з іноземної мови, у школярів виникає потреба в детальному й усвідомленому вивченні предмета. Наявність такої потреби стимулює учнів до постійного прагнення до поглиблення знань, зокрема і збільшення словникового запасу.
Розвиток таких механізмів, як пам'ять і мислення, забезпечують краще засвоєння і запам'ятовування нових лексичних одиниць. В цілому психологічні особливості учнів на старшому етапі навчання створюють сприятливі умови для вивчення іноземної мови.
4. На основі аналізу навчально-методичної літератури було здійснено відбір матеріалу і розроблена систему вправ, що сприяють розширенню словникового запасу учнів. Існує досить багато методик збільшення словникового запасу, однак, як свідчить практика, деякі з них ефективні, а деякі ні. Процес запам'ятовування нових слів слід організовувати таким чином, щоб вони потрапляли у відділ довготривалої активної пам'яті, оскільки вона зберігає отриману інформацію все життя.
Серед найбільш відомих методів запам’ятовування франкомовної лексики слід зазначити такі, як-от: метод асоціацій та метод місць, метод le scrabble, метод мнемотехніки, метод Цицерона, метод Ярцева, метод Лейтнера, метод читання Іллі Франка, метод читання тексту без перекладу, ефект Ресторфф та деякі інші. 
	Перспективи наукових розвідок окресленої проблеми полягають у використанні методів розширення словникового запасу учнів старших класів на уроках французької мови. Тоді як теоретичні положення та практичні напрацювання можуть бути використані при створенні методичних рекомендацій з навчальної дисципліни «Методика навчання іноземної мови в середній школі».
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